Le Disciple Croissant (pour les enfants) : Taalibe Kuy Sax (ngir xale yi)

Leçon #8: Le repas du Seigneur (Réeru Boroom Bi)

Vous aurez besoin :
· des Nouveaux Testaments en wolof pour ceux qui savent lire (2 élèves peuvent partager)
· de la craie pour le tableau
· d'un bout de papier et un crayon pour chaque élève, si désiré
· Facultatif: quelques prix, les noms des élèves sur des bouts de papier, et un chapeau ou une grande tasse
· Facultatif: des bonbons à donner à ceux qui sont les premiers à trouver un verset

Commencez par le triage d’un nom, pour un cadeau d’ouverture.

Ouvrir par la prière.

Distribuer les Bibles. Identifier ceux qui ont apporté leurs propres Bibles et leurs signets.

Enseignement biblique:
(N.B.: chaque fois qu’un passage de la Bible est mentionné ici, demandez aux élèves pour voir qui peut trouver le passage en premier, quiconque le trouve devrait commencer à le lire à haute voix. Si vous voulez, donnez un bonbon à celui qui trouve le passage en premier, alors vous devriez lire les Écritures Saintes lentement et clairement).

Esquisse des vérités à enseigner:
1) Le contexte du repas du Seigneur
2) Le premier repas du Seigneur
3) Le sens du repas du Seigneur
4) Comment pratiquer le repas du Seigneur

Le disciple croissant : Demandez aux élèves de venir au tableau. Dessinez les différents éléments du dessin que nous avons appris jusqu'ici. Ensuite, vous ajoutez la tasse et le pain et voyez s'ils peuvent deviner ce que c'est. S'ils pensent que c'est de la nourriture / du pain et une tasse, rappelez-leur que ce dessin nous aide à apprendre comment un disciple croissant de Jésus devrait vivre, ce qu'il devrait croire et faire. Voyez s’ils peuvent deviner ce que représentent la tasse et le pain. Alors, dites que nous allons parler du souper du Seigneur aujourd'hui.

Demandez aux élèves de trouver Actes 2: 41-42 Lisez-le à haute voix: Ñi nangu ay waxam nag, ñu sóob léen ci ndox, te ca bés booba lu mat limub ñetti junniy nit yokku nañu ci ñoom. Ñoom nag ñuy wéy ci njànglem ndaw yi ak cig bokk, ci damm mburu ak ñaan ci Yàlla.

Demandez-leur quelles parties de nos dessins accompagnent les mots de ces deux versets. Par exemple, les lignes pour l'eau vont avec "ñu sóob leen ci ndox" et les mains des compagnons de foi vont avec le mot "bokk".

Explication:
 Actes 2:42 – Ces disciples croissants devraient insister sur l'importance et la signification de la mort de Jésus sur la croix pour assurer leur salut. C'était le but du repas du Seigneur. Ils étaient tellement excités par leur nouvelle vie en Christ et par leur nouvelle famille en Christ qu'ils partageaient très souvent le repas du Seigneur. "Ils se dévouaient continuellement au partage du pain’’.

1)  Le contexte du repas du Seigneur: Posez la question suivante: Fan lañu jëkka gis dërët muy musal ñi gëm Yàlla?
Rappelez-leur l’histoire d’Exode 12 où nous apprenons le contexte du souper du Seigneur.  Le peuple de Dieu était en esclavage en Égypte. Dieu avait appelé Moïse pour les sortir de l’esclavage; il avait fait beaucoup de miracles à travers Moïse pour tenter de convaincre le roi d'Égypte, Pharaon, pour qu’il libère son peuple. Pharaon était têtu et refusa d’obéir au commandement de Dieu, alors Dieu a accompli un dernier miracle: Dieu a dit à Moïse qu'il allait apporter la mort au premier-né de chaque maison, mais qu'il fournirait un moyen de salut à son peuple. Dieu a dirigé Moïse, et Moïse a dirigé le peuple de ce qu'ils devaient faire.

Lisez Exode 12: 21-27 Ba loolu amee Musaa woo magi Israyil ñépp, ne leen: « Demleen tànnali seeni njaboot ay gàtt, te ngeen rendi gàtt yooyu, def ko saraxu bésu Mucc bi. Dangeen di jël ab takku cari isob, capp ci deret ji ci ndab li, diw ci seen njëël bunt ak seen ñaari jëni bunt, te bu kenn ci yéen weesu buntu këram ba bët set. Su ko defee, bu Aji Sax jiy wër ci biir réew mi, di fàdd waa Misra, ba gis deret ji taq ci seen njëël bunt ak seen ñaari jëni bunt, day teggi bunt ba, te du bàyyi Malaakam bóomkat bi, mu dugg seeni kër, di fàdde. Nangeen sàmmonteek loolu, muy dogal bu leen war fàww, yéen ak seen askan. Keroog bu ngeen duggee nag ca réew ma leen Aji Sax ji jox na mu leen ko dige woon, nangeen sàmmonteek jooju aada. Te bu leen seeni doom laajee ne leen: “Lu aada jii di wund?” waxleen leen ne leen: “Loolu sarax la ñeel Aji Sax ji ngir bésu Mucc ba, ndax la mu teggi woon këri bànni Israyil ca Misra, kera ba muy fàdd waa Misra te musal ca sunuy kër.” » Ba mu waxee loolu ba noppi, mbooloo ma sujjóot, màggal Yàlla.

Le propre fils de Pharaon est également mort cette nuit-là, mais le peuple de Dieu a été sauvé par le sang de l'agneau. Dieu a ordonné à son peuple de célébrer cette fête de la Pâque une fois par an pour leur rappeler qu'ils avaient été sauvés par le sang de l’agneau. Cette histoire et d’autres dans l’Ancien Testament nous aide à comprendre que Jésus est venu sur terre en tant que l'Agneau parfait de Dieu sacrifié pour nos péchés. Nous sommes sauvés par le sang de l'Agneau de Dieu.

2)  Le premier repas du Seigneur - Reeru Boroom bu njëkk ba
Le jeudi soir, Jésus et ses disciples ont célébré la fête de la Pâque ensemble dans une salle privée. Jésus savait qu'il allait mourir sur la croix le lendemain, vendredi. Après avoir mangé le repas de la Pâque, Jésus commença à leur enseigner le nouveau sens de cette célébration de la Pâque. Il prit du pain, le cassa et le leur donna à manger. Il a dit: "Ceci est mon corps’’. Puis il a pris une tasse de vin et l'a fait circuler pour qu'ils boivent. Il a dit, ‘’Ceci est mon sang de l'alliance qui est versé pour beaucoup pour le pardon des péchés’’. Jésus leur a enseigné que Dieu faisait une nouvelle alliance (un nouveau testament) avec son peuple. Dans l'Ancien Testament, les croyants exprimaient leur foi en Dieu par le sacrifice de sang d'un agneau. Ce sacrifice devait être répété annuellement. Jésus a enseigné à ses disciples que la nouvelle alliance de Dieu avec son peuple était le salut par le sang de l’agneau parfait de Dieu. Ceci est un sacrifice une fois pour toutes qui n’a pas besoin d’être répété chaque année. Jésus a été le sacrifice final et parfait pour nos péchés. Puis, Jésus a dit à ses disciples qu'ils devraient célébrer ce repas de la Nouvelle Alliance, le repas du Seigneur, en souvenir de sa mort sacrificielle sur la croix pour notre salut.

Lisez Luke 22:7-21  Bésu màggalu Mburu ma amul lawiir agsi, ca bés boobu lañu waroona rendi gàttub bésu Mucc ba. Noonu Yeesu yebal Piyeer ak Yowaana ne léen: « Demleen, defaral nu reeru bésu Mucc ba. »  Ñu ne ko: « Fan nga bëggoon, nu defare ko fa? »  Mu ne léen: « Bu ngeen duggee ca dëkk ba, góor gu yenu njaq lu def ndox, dina taseek yéen. Toppleen ci moom ba ca kër ga muy dugg, te ngeen ne boroom kër ga: “Kilifa gi nee na: Ana néegu gan, bi may lekke reeru bésu Mucc ba, man ak samay taalibe?” Noonu dina leen won néeg bu féete kaw, te yaa, ñu defar ko ba noppi. Foofa ngeen koy defare. »  Ñu dem, gis lépp, ni léen ko Yeesu waxe woon. Noonu ñu defar reer bi. Bi waxtu wi jotee Yeesu toog ak ndaw yi, ne léen: « Yàkkamti woon naa lool lekk ak yéen reeru bésu Mucc bii, laata ñu may sonal. Ndaxte maa ngi leen koy wax, dootuma ko lekk mukk, lu dul ba kera mu mat ci nguuru Yàlla. » Noonu mu fab kaas, daldi sant Yàlla ne: « Jël-leen kaas bii, séddoo ko. Ndaxte maa ngi leen koy wax, dootuma naan ndoxum reseñ mi, ba kera Yàlla di tëral nguuram. » Gannaaw loolu mu jël mburu, sant Yàlla, damm ko, joxleen ko ne: « Lii sama yaram la, wi ma joxe ngir yéen. Defleen lii, ngir fàttaliku ma. » Noonu itam bi ñu lekkee ba noppi, mu jël kaas bi ne léen: « Kaas bii mooy misaal kóllëre gu bees gi Yàlla fas jaarale ko ci sama deret, ji tuuru ngir yéen. Waaye nag loxob ki may wor a ngi nekk ak man ci ndab li. 

3)  Le sens du souper du Seigneur- Reeru Boroom bi, lu muy tekki? 
[bookmark: _GoBack]Aujourd'hui, les croyants participent au repas du Seigneur en obéissance à son commandement. Nous comprenons que le pain que nous mangeons représente le corps du Christ et que le vin ou le jus que nous buvons représente le sang du Christ.  Christ a donné son corps et son sang pour être sacrifié sur la croix pour le pardon de nos péchés et pour notre salut. Le repas du seigneur est un souvenir, une proclamation, un moment de confession et d'auto-examination et une célébration. 
Écrivez au tableau ces quatre mots-clés:
· Le regard en arrière, nous regardons en arrière pour nous souvenir (fàttaliku) de la mort de Jésus sur la croix (1 Corinthiens 11: 23-25).
· Le regard en avant - Nous regardons en avant pour proclamer (yègle) le message de sa mort sacrificielle jusqu’à son retour (1 Corinthiens 11:26).
· Le regard intérieur - Nous regardons à l'intérieur pour examiner (seetlu) notre propre engagement envers le Seigneur (1 corinthiens 11: 27-28) et confesser nos péchés et demander pardon à Dieu (baalu ci kanam Yàlla)
· Le regard vers le haut - Nous regardons vers le haut pour célébrer (fêter di sant Yàlla) et louer Dieu et remercier Jésus pour ce qu'il a fait pour nous et pour le salut qui nous a été donné.

Le pain et le vin n'ont qu'une signification symbolique. En outre, lorsque nous assistons au repas du Seigneur, cela ne nous donne pas davantage la grâce de Dieu, cela ne nous donne pas plus d'assurance du salut et ne nous procure ni mérite ni faveur auprès de Dieu. Le but du Souper du Seigneur n'est pas de gagner plus de bénédictions ni d’ajouter à notre justice. Le but est l'adoration, la reconnaissance, et l'engagement. En participant au Souper du Seigneur, nous adorons le Christ qui est mort pour nous, nous rendons grâce pour le salut et nous nous engageons à sa seigneurie dans nos vies.

4)  Comment pratiquer le repas du Seigneur ? - Reeru Boroom bi, nan lañuy ko wara defe?
· Seuls les croyants baptisés peuvent participer au souper du Seigneur. Les non-croyants et ceux qui ne sont pas encore baptisés peuvent observer mais ne peuvent pas y participer. Dans le Nouveau Testament, les croyants baptisés l'ont toujours observé dans un environnement d’église par des croyants baptisés.
· Paul a écrit à l’église de Corinthe à propos des façons appropriées et inappropriées pour prendre le souper du Seigneur dans 1 Corinthiens 11:23-29.Trouvez et lisez ce passage à haute voix: Li ma jële ci Boroom bi, moom laa leen jottali: Boroom bi Yeesu, ci guddi gi ñu ko woree, dafa jël mburu, sant Yàlla, damm ko ne: « Lii sama yaram la, wi ma joxe ngir yéen. Defleen lii, ngir fàttaliku ma. » Noonu itam bi ñu lekkee ba noppi, mu jël kaas bi ne léen: « Kaas bii mooy misaal kóllëre gu bees, gi Yàlla fas jaarale ko ci sama deret. Defleen lii ngir fàttaliku ma. » Ndaxte saa su ngeen di lekk mburu mii, walla ngeen di naan ci kaas bii, yéena ngi yégle deewu Boroom bi, ba kera muy ñëw. Kon nag képp ku jekkadi ni (dishonors the Lord in the way he) mu lekke ci mburu mi te naane ni ci kaasu Boroom bi, tooñ nga yaramu Boroom bi ak deretam (you are guilty of sin against the Lord's body and blood). Na ku nekk seetlu boppam nag (examine yourself), sooga lekk ci mburu mi te naan ci kaas bi. Ku lekk mburu mi, naan ci kaas bi, fekk faalewuloo solos yaramu Kirist wi, sa lekk ak sa naan dina xëcc àtteb Yàlla ci sa kaw.

· Demandez si le passage dit combien de fois nous sommes supposés prendre le repas du Seigneur? Jésus n'a pas dit à ses disciples combien de fois ils devaient faire le Souper du Seigneur. Il leur a seulement dit que chaque fois qu'ils le font, ils devraient le faire en sa mémoire. Certaines églises choisissent de le faire tous les dimanches. D’autres le font seulement une fois par mois ou bien juste une fois chaque trois mois.
· Mais par contre le passage nous parle de plusieurs manières impropres de pratiquer le Souper du Seigneur. Que dit-on? Quiconque participe au Souper du Seigneur d'une ’’ manière indigne’’ est ‘’coupable du corps et du sang du Seigneur’’ (1 Corinthiens 11:27).  S’il existe de telle choses dans une église (voir la liste suivante), cette église ne peut pas faire le Souper du Seigneur d'une manière qui honore et plaît à Dieu:
· Divisions et fractions dans l'église (1 Cor. 11: 17-19) (Vous n'avez pas besoin de lire tous ces versets, expliquez simplement les idées)
· Un esprit de grandeur et de fierté parmi certains des membres (1 Cor. 11, 20-22)
· Un manque d'amour et de considération pour les autres croyants qui sont pauvres (1 Cor. 11: 20-22)
· Une continuation des pratiques de l'ancien mode de vie et de l'ancienne religion (1 Cor. 10:14-22). (jaamu xërëm walla tàkk xërëm, par exemple)
· Il y’a une façon appropriée pour prendre le Souper du Seigneur :
· Nous devrions nous examiner pour nous assurer que notre engagement envers le Seigneur est sincère (1 Cor. 11:28, 29).
· Nous devrions humblement faire passer l’intérêt des autres avant les nôtres (1 Cor. 11:33, 34).

Questions pour revision: 
1. Ci bès bu jiite bès bu ñu reyee Yeesu, ban fête la Yeesu ak ay taalibeem yi doon fêter? [Bèsub Jèggi Ba ou Bésu màggalu Mburu ma amul lawiir ou Bésub Mucc ba]
2. Fêtu Bésub Jèggi ba - pour fàttaliku lan la? [Quand Dieu a délivré le peuple d'Israel de l'esclavage en Egypte]
3. Naka la ñit ñi mënoona mucc bi Malaakam Dee gi jaaroon ci seen kaw? [deretu mala mi]
4. Lu tax ñu woowe Yeesu Mbotem Yàlla mi? [mooy sarax si, dërëtam moo ñu musal] 
5. Bi Yeesu dàmmee mburu mi ci Réeru Bèsu Mucc bi, lan la wax? [« Lii sama yaram la, wi ma joxe ngir yéen. Defleen lii, ngir fàttaliku ma. »] 
6. Bi Yeesu jëlee kaas bi, lan la wax?  « Kaas bii mooy misaal kóllëre gu bees gi Yàlla fas jaarale ko ci sama deret, ji tuuru ngir yéen."]  
7. Yeesu ne na, "Ndaxte saa su ngeen di lekk mburu mii, walla ngeen di naan ci kaas bii, yéena ngi.....lan?  [yégle deewu Boroom bi, ba kera muy ñëw.]
8. Mbind mi ne na, "Képp ku jekkadi ni mu lekke ci mburu mi te naane ni ci kaasu Boroom bi...? [tooñ nga yaramu Boroom bi ak deretam]
9. Mbind mi ne na, avant ñu lekk ci mburu mi te naan ci kaas bi, na ku nekk...? [seetlu boppam nag]
10. Mbind mi ne na, "Ku lekk mburu mi, naan ci kaas bi, fekk faalewuloo solos yaramu Kirist wi, sa lekk ak sa naan dina..."? [xëcc àtteb Yàlla ci sa kaw]
11. Ndax mën ngeen ma wax ay exemples, ay firdne, ci loolu? Maanam, su waxee "faalewuloo solos yaramu Kirist wi" walla "ku jekkadi ni mu lekke ci mburu mi te naane ci kaasu Boroom bi", lan la bëgga wax? [Ku gëmul Yeesu, walla, kuy tàkk xërëm, walla ku sóobul ci ndox, ku toppul Yeesu]
12. Ndax bokk ci Reeru Boroom bi, dina tax nga mucc? [Déedéet!]
13. Ñi bokk ci Reeru Boroom bi, lu ñuy ci def? 3 choses? [Effacez les réponses s'ils sont toujours écrites au tableau: fàttaliku li Yeesu def ngir ñun, yégle deewu Boroom bi, ba kera muy ñëw, ak seetlu sunu bopp ba xam ndax maangi gëm Yeesu di ko topp]

Si vous avez du temps, distribuez des bouts de papiers aux élèves et demandez à chacun de dessiner Le Disciple Croissant.

Chants: Vous pouvez chanter les deux chansons de la Bible que vous avez appris : 'Lis ta Bible et prie chaque jour' et 'La B-I-B-L-E' si vous voulez.
image1.wmf

